Nkolo kaka basanto

traduit de « Seigneur, c'est a tes saints »
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Na mbangu

1. Nko - lo, ka-ka ba - sa-nto, na Yo nde ba - ko-ye-mba,
88 2. E - ti-ka-li mo-ke, ba - le-ki nze-laa - wa o nse,
3. Na ngo-lu na Yo, Nko-lo, to-zui nke-mbo na Yo,

To - ko-lo-boa-ta, na bo - mba-bo-la-mu na Yo.
To - kwa-mi na se ka - si ba-na na Ta - ta N'o,
To - ke-yi lo-la, ko -ta - to-la-e-1lo - nga nO,
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O - so-mba - ki bi - so na ma - ki - la ma nta -
To - ko-ke-nda na  kimia tii nta-ngoo-yo ma - lamu
Ko - mo-na Yo, ko - ku - misa Yo,0-yo to - ndi - mi,
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lo, Nde to - kei na ki - mia o mbo-ka lo - la.
To - ko - mo-nae-lo - ngi na Yo na Ko - ne-twa - ma.
Si - ma na ba pa - si tolo - ngi na ko-ndi - ma.
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